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בֶּן־1
पुत्र–

ים עֶשְׂרִ֨
बीस
H6242

וְאַחַ֤ת
और–एक
H0259

שָׁנָה֙
वषर्–का
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
िसदिकय्याह
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
जब–वह–राजा–बना

וְאַחַ֤ת
और–एक
H0259

עֶשְׂרֵה֙
ग्यारह
H6240

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

מָלַ֖ךְ
उसने–राज–िकया

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
में–यरूशलेम
H3389

ם וְשֵׁ֣
और–नाम
H8034

אִמּ֔וֹ
उसकी–माता–का
H0517

]חמיטל[
—
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
हमूतल
H2537

ת־ בַּֽ
बेटी–
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह–की
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
िलब्नाह–से
H3841

िसदिकय्याह जब यहूदा का राजा हुआ, वह इक्कीस वषर् का था। िसदिकय्याह ने यरूशलेम में ग्यारह वषर् तक राज्य िकया उसकी माँ का नाम हमूतल था जो 
ियमर्याह की पुत्री थी। हमूतल का पिरवार िलब्ना नगर का था।

וַיַּ֥עַש2ׂ
और–उसने–िकया

ע הָרַ֖
बुरा

בְּעֵינֵי֣
आखँाें–में

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ל כְּכֹ֥
सबके–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ה עָשָׂ֖
िकया–था

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
यहोयाकीम–ने
H3079

िसदिकय्याह ने बुरे काम िकये, ठीक वैसे ही जैसे यहोयाकीम ने िकये थे। यहोवा िसदिकय्याह द्वारा उन बुरे कामाें का करना पसन्द नहीं करता था।

י 3 ׀כִּ֣
क्याेंिक

עַל־
के–कारण–

אַף֣
क्रोध
H0639

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

יְתָה֙ הָֽ
हुआ–था
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
में–यरूशलेम
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
और–यहूदा
H3063

עַד־
तक–
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
उसने–फें का–उन्हें
H7993

ם אוֹתָ֖
उन्हें
H0853

מֵעַל֣
से–दूर

פָּנָי֑ו
अपने–सामने–से
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
और–बगावत–की
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
िसदिकय्याह–ने
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
के–िवरुद्ध–राजा
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल–के
H0894

यरूशलेम और यहूदा के साथ भयंकर घटनायें घटी, क्याेंिक यहोवा उन पर क्रोिधत था। अन्त में यहोवा ने अपने सामने से यहूदा और यरूशलेम के लोगाें को 
दूर फें क िदया। िसदिकय्याह बाबुल के राजा के िवरुद्ध हो गया।

4֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
में–वषर्
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
नौवें
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
उसके–राज–के

דֶשׁ בַּחֹ֣
में–महीने
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
दसवें
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
दसवीं–तारीख–को
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
महीने–के
H2320

א בָּ֠
आया
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֜
बाबेल–का
H0894

ה֤וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सारी–
H3605

חֵילוֹ֙
उसकी–सेना
H2428

עַל־
पर–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

עָלֶי֑הָ
उस–पर

וַיִּבְנ֥וּ
और–बनाया
H1129

עָלֶי֛הָ
उस–पर

דָּיֵק֖
घेरा–बन्दी
H1785

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

अत: िसदिकय्याह के शासनकाल के नौवें वषर् के दसवें महीने के दसवें िदन बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर ने सेना के साथ यरूशलेम को कुच िकया। 
नबूकदनेस्सर अपने साथ अपनी पूरी सेना िलए था। बाबुल की सेना ने यरूशलेम के बाहर डेरा डाला। इसके बाद उन्हाेंने नगर—प्राचीर के चाराें ओर िमट्टी के 
टीले बनाये िजससे वे उन दीवाराें पर चढ़ सकें ।

א5 ֹ֥ וַתָּב
और–आइर्
H0935

יר הָעִ֖
नगरी

בַּמָּצ֑וֹר
घेरे–में
H4692

עַד֚
तक
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
ग्यारह
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
वषर्
H6240

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
राजा–के
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
िसदिकय्याह
H6667

िसदिकय्याह के राज्यकाल के ग्यारहवें वषर् तक यरूशलेम नगर पर घेरा पड़ा रहा।
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דֶש6ׁ בַּחֹ֤
में–महीने
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
चौथे
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
नौवीं–तारीख–को
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
महीने–के
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
और–बढ़–गया
H2388

הָרָעָ֖ב
अकाल
H7458

בָּעִי֑ר
नगरी–में

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

הָיָה֥
थी
H1961

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

לְעַ֥ם
के–िलए–लोग

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–के
H0776

उस वषर् के चौथे महीने के नौवें िदन भुखमरी की हालत बहुत खराब थी। नगर में खाने के िलये कुछ भी भोजन नहीं रह गया था।

ע7 וַתִּבָּקַ֣
और–तोड़ी–गइर्
H1234

יר הָעִ֗
नगरी

וְכָל־
और–सब–
H3605

י אַנְשֵׁ֣
लोग
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
युद्ध–के
H4421

֩ יִבְרְחוּ
भागे
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
और–िनकले
H3318

יר מֵהָעִ֜
नगरी–से

יְלָה לַ֗
रात–को
H3915

רֶךְ דֶּ֜
राह
H1870

עַר שַׁ֤
फाटक
H8179

בֵּין־
बीच–
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
दो–दीवाराें
H2346

אֲשֶׁר֙
जो

עַל־
पर–

גַּ֣ן
बाग
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
और–कसदी
H3778

עַל־
के–आसपास–

יר הָעִ֖
नगरी

סָבִ֑יב
चाराें–ओर
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
और–वे–गए
H3212

רֶךְ דֶּ֥
राह
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
अराबाह–की
H6160

उस िदन बाबुल की सेना यरूशलेम में प्रवेश कर गइर्। यरूशलेम के सैिनक भाग गए। वे रात को नगर छोड़ भागे। वे दो दीवाराें के बीच के द्वार से गए। द्वार 
राजा के उद्यान के पास था। यद्यिप बाबुल की सेना ने यरूशलेम नगर को घेर रखा था तो भी यरूशलेम के सैिनक भाग िनकले। वे मरुभूिम की ओर भागे।

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
और–पीछा–की
H7291

חֵיל־
सेना–
H2428

כַּשְׂדִּים֙
कसिदयाें–की
H3778

אַחֲרֵ֣י
पीछे

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
और–जा–पकड़ा
H5381

אֶת־
को–
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
िसदिकय्याह
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
में–मैदानाें
H6160

יְרֵח֑וֹ
यरीहो–के
H3405

וְכָל־
और–सारी–
H3605

חֵיל֔וֹ
उसकी–सेना
H2428

צוּ נָפֹ֖
िततर–गइर्

יו׃ מֵעָלָֽ
उस–पर–से

िकन्तु बाबुल की सेना ने िसदिकय्याह का पीछा िकया। उन्हाेंने उसे यरीहो के मैदान में पकड़ा। िसदिकय्याह के सभी सैिनक भाग गए।

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
और–पकड़ा
H8610

אֶת־
को–
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
और–ले–गए
H5927

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

אֶל־
पास–
H0413

מֶ֧לֶךְ
राजा–के
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–के
H0894

רִבְלָ֖תָה
िरबलाह
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

חֲמָת֑
हमात–के
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

אִתּ֖וֹ
उससे
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
न्याय
H4941

बाबुल की सेना ने राजा िसदिकय्याह को पकड़ िलया। वे िरबला नगर में उसे बाबुल के राजा के पास ले गए। िरबला हमात देश में है। िरबला में बाबुल के राजा 
ने िसदिकय्याह के बारे में अपना िनणर्य सुनाया।

וַיִּשְׁחַ֧ט10
और–वध–िकया

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–के
H0894

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֥
पुत्राें

צִדְקִיָּ֖הוּ
िसदिकय्याह–के
H6667

לְעֵינָי֑ו
उसकी–आखँाें–के–सामने

וְגַם֛
और–भी
H1571

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י שָׂרֵ֥
हािकमाें
H8269

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

שָׁחַ֥ט
वध–िकया

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
में–िरबलाह
H7247

वहाँ िरबला नगर में बाबुल के राजा ने िसदिकय्याह के पुत्राें को मार डाला। िसदिकय्याह को अपने पुत्राें का मारा जाना देखने को िववश िकया गया। बाबुल के 
राजा ने यहूदा के राजकीय पदािधकािरयाें को भी मार डाला।
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וְאֶת־11
और–को–
H0853

עֵינֵי֥
आखँें

צִדְקִיָּ֖הוּ
िसदिकय्याह–की
H6667

עִוֵּ֑ר
अन्धा–कर–िदया
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
और–बाँधा–उसे
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
जंजीराें–से

וַיְבִאֵ֤הוּ
और–ले–आया–उसे
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֙ בָּבֶל
बाबेल–का
H0894

לָה בָּבֶ֔
बाबेल–को
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
और–रखा–उसे
H5414

]בבית־[
—

ית־( )בֵֽ
भवन–
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
कारागार–के
H6486

עַד־
तक–
H5704

י֥וֹם
िदन
H3117

מוֹתֽוֹ׃
उसकी–मृत्यु–के
H4194

तब बाबुल के राजा ने िसदिकय्याह की आखँे िनकाल लीं। उसने उसे काँसे की जंजीर पहनाइर्। तब वह िसदिकय्याह को बाबुल ले गया। बाबुल में उसने 
िसदिकय्याह को बन्दीगृह में डाल िदया। िसदिकय्याह अपने मरने के िदन तक बन्दीगृह में रहा।

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
और–में–महीने
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
पाँचवें
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
दसवीं–तारीख–को
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
महीने–के
H2320

יא הִ֗
वह
H1931

שְׁנַת֙
वषर्
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
उन्नीस–
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
वाँ
H6240

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
राजा–के
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶל֑
बाबेल–के
H0894

א בָּ֗
आया
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
नबूजरदान
H5018

רַב־
प्रधान–

ים טַבָּחִ֔
अंगरक्षकाें–का
H2876

עָמַ֛ד
जो–खड़ा–रहता–था
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–के
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
में–यरूशलेम
H3389

बाबुल के राजा के िवशेष रक्षकाें का अिधनायक नबूजरदान यरूशलेम आया। नबूकदनेस्सर के राज्यकाल के उन्नीसवें वषर् के पाँचवें महीने के दसवें िदन यह 
हुआ। नबूजरदान बाबुल का महत्वपूणर् अिधनायक था।

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
और–जला–िदया
H8313

אֶת־
को–
H0853

בֵּית־
भवन–

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

וְאֶת־
और–को–
H0853

ית בֵּ֣
भवन

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

י בָּתֵּ֧
भवन

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–के
H3389

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

ית בֵּ֥
भवन

הַגָּד֖וֹל
बड़े–के

ף שָׂרַ֥
जला–िदया
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
आग–से
H0784

नबूजरदान ने यहोवा के मिन्दर को जला डाला। उसने राजमहल तथा यरूशलेम के अन्य घराें को भी जला िदया।

וְאֶת־14
और–को–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

חֹמ֥וֹת
दीवारें
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–की
H3389

סָבִ֑יב
चाराें–ओर
H5439

֙ נָֽתְצוּ
ढा–िदया
H5422

כָּל־
सारी–
H3605

חֵי֣ל
सेना
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
कसिदयाें–की
H3778

ר אֲשֶׁ֖
जो

אֶת־
के–साथ–
H0854

רַב־
प्रधान–

ים׃ טַבָּחִֽ
अंगरक्षकाें–के
H2876

पूरी कसदी सेना ने यरूशलेम की चाहरदीवारी को तोड़ िगराया। यह सेना उस समय राजा के िवशेष रक्षकाें के अिधनायक के अधीन थी।

וּמִדַּלּ֨וֹת15
और–कुछ–गरीबाें–से

ם הָעָ֜
लोगाें–के

אֶת־ וְֽ
और–को–
H0853

יֶתֶ֥ר
शेष

׀הָעָם֣ 
लोगाें

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
बचे–हुआें
H7604

יר בָּעִ֗
नगरी–में

וְאֶת־
और–को–
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
भागेडू�
H5307

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ נָֽפְלוּ
भाग–गए–थे
H5307

אֶל־
पास–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा–के
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल–के
H0894

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

יֶתֶ֣ר
शेष

אָמ֑וֹן הָֽ
कारीगराें
H0527

ה הֶגְלָ֕
बन्दी–बनाकर–ले–गया
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
नबूजरदान
H5018

רַב־
प्रधान–

ים׃ טַבָּחִֽ
अंगरक्षकाें–का
H2876

अिधनायक नबूजरदान ने अब तक यरूशलेम में बचे लोगाें को भी बन्दी बना िलया। वह उन्हें भी ले गया िजन्हाेंने पहले ही बाबुल के राजा को आत्मसमपर्ण 
कर िदया था। वह उन कुशल कारीगराें को भी ले गया जो यरूशलेम में बचे रह गए थे।
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וּמִדַּלּ֣וֹת16
और–कुछ–गरीबाें–में–से

רֶץ הָאָ֔
देश–के
H0776

יר הִשְׁאִ֕
छोड़–िदया
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
नबूजरदान–ने
H5018

רַב־
प्रधान–

ים טַבָּחִ֑
अंगरक्षकाें–के
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
दाख–मजदूराें
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
और–िकसानाें–के–िलए
H3009

िकन्तु नबूजरदान ने कुछ अित गरीब लोगाें को देश में पीछे छोड़ िदया था। उसने उन लोगाें को अंगूर के बागाें और खेताें में काम करने के िलए छोड़ा था।

וְאֶת־17
और–को–
H0853

י עַמּוּדֵ֨
खम्भाें
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
ताँबे–के

ר אֲשֶׁ֣
जो

לְבֵית־
के–भवन–

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

אֶת־ וְֽ
और–को–
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
आधाराें
H4350

וְאֶת־
और–को–
H0853

יָם֧
समुद्र
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
ताँबे–का

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְּבֵית־
में–भवन–

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

שִׁבְּר֣וּ
तोड़–िदया
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
कसिदयाें–ने
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
और–ले–गए
H5375

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सारा–
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
उनका–ताँबा

לָה׃ בָּבֶֽ
बाबेल–को
H0894

कसदी सेना ने मिन्दर के काँसे के स्तम्भाें को तोड़ िदया। उन्हाेंने यहोवा के मिन्दर के काँसे के तालाब और उसके आधार को भी तोड़ा। वे उस सारे काँसे को 
बाबुल ले गए।

וְאֶת־18
और–को–
H0853

סִּרוֹת הַ֠
हंिडयाँ

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַיָּעִ֨
फावड़े
H3257

וְאֶת־
और–को–
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
िचराग
H4212

וְאֶת־
और–को–
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
कटोरे
H4219

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
चम्मच
H3709

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

כְּלֵי֧
बतर्न
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
ताँबे–के

אֲשֶׁר־
िजनसे–

יְשָׁרְת֥וּ
सेवा–करते–थे
H8334

בָהֶ֖ם
उनसे

חוּ׃ לָקָֽ
ले–िलए
H3947

बाबुल की सेना इन चीज़ाें को भी मिन्दर से ले गइर्: बतर्न, बेलचे, दीपक जलाने के यन्त्र, बड़े कटोरे, कड़ािहयाँ और काँसे की वे सभी चीज़ें िजनका उपयोग 
मिन्दर की सेवा में होता था।

וְאֶת־19
और–को–
H0853

סִּפִּים הַ֠
कटोराें

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
अगिन–पात्राें
H4289

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
कटोराें
H4219

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַסִּיר֣וֹת
हंिडयाें

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
दीपकाें
H4501

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַכַּפּוֹת֙
चम्मचाें
H3709

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
प्यालाें
H4518

ר אֲשֶׁ֤
जो

זָהָב֙
सोना–थे
H2091

ב זָהָ֔
सोना
H2091

וַאֲשֶׁר־
और–जो–

סֶף כֶּ֖
चाँदी–थे
H3701

סֶף כָּ֑
चाँदी
H3701

ח לָקַ֖
ले–िलया
H3947

רַב־
प्रधान–

ים׃ טַבָּחִֽ
अंगरक्षकाें–ने
H2876

राजा के िवशेष रक्षकाें का अिधनायक इन चीजाें को ले गया: िचलमची, अंगीिठयाँ, बड़े कटोरे, बतर्न, दीपाधार, कड़ािहयाँ और दाखमधु के िलये काम में आने 
वाले पड़े प्याले। वह उन सभी चीज़ाें को जो सोने और चाँदी की बनी थीं, ले गया।

ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
खम्भे
H5982

יִם שְׁנַ֗
दो
H8147

הַיָּ֤ם
समुद्र
H3220

אֶחָד֙
एक
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
और–बैल
H1241

שְׁנֵים־
दो–
H8147

ר עָשָׂ֤
बारह
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ताँबे–के

אֲשֶׁר־
जो–

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
आधाराें–के
H4350

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשָׂ֛
बनाया–था

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
शलोमोन–ने
H8010

לְבֵי֣ת
के–िलए–भवन

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

לאֹ־
नहीं–
H3808

הָיָה֣
था
H1961

ל מִשְׁקָ֔
वजन
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
उनके–ताँबे–का

כָּל־
सब–
H3605

ים הַכֵּלִ֥
बतर्नाें
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन–का
H0428

दो स्तम्भ सागर तथा उसके नीचे के बारह काँसे के बैल तथा सरकने वाले आधार बहुत भारी थे। राजा सुलैमान ने यहोवा के मिन्दर के िलये ये चीज़ें बनायी 
थी। वह काँसा िजससे वे चीज़ें बनी थीं, इतना भारी था िक तौला नहीं जा सकता था।
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ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
और–खम्भे
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
अठारह
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
हाथ
H6240

אַמָּה֙
हाथ

]קומה[
—
H6967

)קוֹמַת֙(
ऊँचाइर्
H6967

ד הָעַמֻּ֣
खम्भे–की
H5982

ד הָאֶחָ֔
एक
H0259

וְח֛וּט
और–डोरी
H2339

שְׁתֵּים־
दो–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
बारह
H6240

ה אַמָּ֖
हाथ

נּוּ יְסֻבֶּ֑
उसके–चाराें–ओर
H5437

וְעָבְי֛וֹ
और–उसकी–मोटाइर्
H5672

ע אַרְבַּ֥
चार
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
अंगुल
H0676

נָבֽוּב׃
खोखला
H5014

काँसे का हर एक स्तम्भ अट्ठारह हाथ ऊँचा था। हर एक स्तम्भ बारह हाथपिरिध वाला था। हर एक स्तम्भ खोखला था। हर एक स्तम्भ की दीवार चार इर्चं 
मोटी थी।

רֶת22 וְכֹתֶ֨
और–कलस
H3805

יו עָלָ֜
उस–पर

שֶׁת נְחֹ֗
ताँबे–की

ת וְקוֹמַ֨
और–ऊँचाइर्
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
कलस–की
H3805

֮ הָאַחַת
एक
H0259

חָמֵשׁ֣
पाँच
H2568

אַמּוֹת֒
हाथ

ה וּשְׂבָכָ֨
और–जाली
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
और–अनार
H7416

ל־ עַֽ
पर–

הַכּוֹתֶ֛רֶת
कलस
H3805

יב סָבִ֖
चाराें–ओर
H5439

ל הַכֹּ֣
सब
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
ताँबे–की

וְכָאֵ֛לֶּה
और–एसेे–ही
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
खम्भे–के–िलए
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
दूसरे
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
और–अनार
H7416

पहले स्तम्भ के ऊपर जो काँसे का शीषर् था वह पाँच हाथ ऊँचा था। यह चाराें ओर जाल के अलंकरण और काँसे के अनार से सजा था। अन्य स्तम्भाें पर भी 
अनार थे। यह पहले स्तम्भ की तरह था।

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
और–थे
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
अनार
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
नब्बे
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
और–छह
H8337

ר֑וּחָה
हवा–में
H7307

כָּל־
सब–
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
अनार
H7416

מֵאָ֛ה
सौ
H3967

עַל־
पर–

הַשְּׂבָכָ֖ה
जाली
H7639

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

स्तम्भाें की बगल में िछयानवे अनार थे। स्तम्भाें के चाराें ओर बने जाल के अलंकार पर सब िमला कर सौ अनार थे।

ח24 וַיִּקַּ֣
और–ले–िलया
H3947

רַב־
प्रधान–

ים טַבָּחִ֗
अंगरक्षकाें–ने
H2876

אֶת־
को–
H0853

שְׂרָיָה֙
सरायाह
H8304

כֹּהֵן֣
याजक
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
प्रधान

וְאֶת־
और–को–
H0853

צְפַנְיָה֖
सपन्याह
H6846

כֹּהֵן֣
याजक
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
दूसरे–दजेर्–का
H4932

וְאֶת־
और–को–
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
तीन
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
दरबानाें–के
H8104

ף׃ הַסַּֽ
देहलीज–के

राजा के िवशेष रक्षकाें का अिधनायक सरायाह और सपन्याह को बन्दी के रूप में ले गया। सरायाह महायाजक था और सपन्याह उससे दूसरा। तीन चौकीदार 
भी बन्दी बनाए गए।

וּמִן־25
और–से–

יר הָעִ֡
नगरी

לָקַח֩
ले–िलया
H3947

יס סָרִ֨
खोजा
H5631

ד אֶחָ֜
एक
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
जो–

הָיָה֥
था
H1961

יד  ׀פָקִ֣
अिधकारी
H6496

עַל־
पर–

י אַנְשֵׁ֣
लोगाें
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
युद्ध–के
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
और–सात
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
लोग
H0376

מֵרֹאֵ֤י
देखनेवालाें–में–से
H7200

פְנֵי־
मुख–
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–के
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जो

נִמְצְא֣וּ
पाए–गए
H4672

יר בָעִ֔
नगरी–में

ת וְאֵ֗
और–को
H0853

סֹפֵר֙
लेखक

ר שַׂ֣
प्रधान
H8269

א הַצָּבָ֔
सेना–का

א הַמַּצְבִּ֖
जो–भरती–करता–था
H6633

אֶת־
को–
H0853

עַם֣
लोगाें

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
और–साठ
H8346

אִישׁ֙
लोग
H0376

מֵעַם֣
से–लोगाें

רֶץ הָאָ֔
देश–के
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
पाए–गए
H4672

בְּת֥וֹךְ
में–बीच
H8432

יר׃ הָעִֽ
नगरी–के

राजा के िवशेष रक्षकाें का अिधनायक लड़ने वाले व्यिक्तयाें के अधीक्षक को भी ले गया। उसने राजा के सात सलाहकाराें को भी बन्दी बनाया। वे लोग उस 
समय तक यरूशलेम में थे। उसने उस शास्त्री को भी िलया जो व्यिक्तयाें को सेना में रखने का अिधकारी था और उसने साठ साधारण व्यिक्तयाें को िलया जो 
तब तक नगर में थे।
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ח26 וַיִּקַּ֣
और–ले–िलया
H3947

ם אוֹתָ֔
उन्हें
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
नबूजरदान–ने
H5018

רַב־
प्रधान–

ים טַבָּחִ֑
अंगरक्षकाें–ने
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
और–ले–गया
H3212

אוֹתָ֛ם
उन्हें
H0853

אֶל־
पास–
H0413

לֶךְ מֶ֥
राजा–के
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–के
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
िरबलाह
H7247

अिधनायक नबूजरदान ने उन सभी अिधकािरयाें को िलया। वह उन्हें बाबुल के राजा के सामने लाया। बाबुल का राजा िरबला नगर में था। िरबला हमात देश 
में है। वहाँ उस िरबला नगर में राजा ने उन अिधकािरयाें को मार डालने का आदेश िदया। इस प्रकार यहूदा के लोग अपने देश से ले जाए गए।

ה27 וַיַּכֶּ֣
और–मारा
H5221

אוֹתָם֩
उन्हें
H0853

לֶךְ מֶ֨
राजा–ने
H4428

בָּבֶ֧ל
बाबेल–के
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
और–मार–डाला–उन्हें
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
में–िरबलाह
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
में–देश
H0776

חֲמָת֑
हमात–के
H2574

וַיִּ֥גֶל
और–बन्दी–बनाकर–ले–जाया–गया
H1540

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

מֵעַ֥ל
से–दूर

אַדְמָתֽוֹ׃
अपनी–भूिम–से
H0127

अिधनायक नबूजरदान ने उन सभी अिधकािरयाें को िलया। वह उन्हें बाबुल के राजा के सामने लाया। बाबुल का राजा िरबला नगर में था। िरबला हमात देश 
में है। वहाँ उस िरबला नगर में राजा ने उन अिधकािरयाें को मार डालने का आदेश िदया। इस प्रकार यहूदा के लोग अपने देश से ले जाए गए।

זֶה28֣
यह–है
H2088

ם הָעָ֔
लोग

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

הֶגְלָ֖ה
बन्दी–बनाकर–ले–गया
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
नबूकदनेस्सर–ने
H5019

בִּשְׁנַת־
में–वषर्–
H8141

בַע שֶׁ֕
सातवें
H7651

ים יְהוּדִ֕
यहूदी
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים אֲלָפִ֖
हजार
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
और–बीस
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
और–तेइर्स
H7969

इस प्रकार नबूकदनेस्सर बहुत से लोगाें को बन्दी बनाकर ले गया। राजा नबूकदनेस्सर के शासन के सातवें वषर् में: यहूदा के तीन हज़ार तेइर्स पुरुष।

בִּשְׁנַת29֛
में–वषर्
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
अठारहवें
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
वाँ
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
नबूकदनेस्सर–के
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–से
H3389

פֶשׁ נֶ֕
जन
H5315

שְׁמֹנֶה֥
आठ
H8083

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
तीस
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
और–दो
H8147

नबूकदनेस्सर के शासन के अट्ठारहवें वषर् में: यरूशलेम से आठ सौ बत्तीस लोग।

בִּשְׁנַ֨ת30
में–वषर्
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
तेइर्स
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
और–बीसवें
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
नबूकदनेस्सर–के
H5019

ה הֶגְלָ֗
बन्दी–बनाकर–ले–गया
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
नबूजरदान–ने
H5018

רַב־
प्रधान–

ים טַבָּחִ֔
अंगरक्षकाें–ने
H2876

ים יְהוּדִ֕
यहूदी
H3064

פֶשׁ נֶ֕
जन
H5315

ע שְׁבַ֥
सात
H7651

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
और–पैंतालीस
H2568

כָּל־
कुल–
H3605

פֶשׁ נֶ֕
जन
H5315

עַת אַרְבַּ֥
चार
H0702

ים אֲלָפִ֖
हजार
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
और–छह
H8337

מֵאֽוֹת׃
सौ
H3967

פ
—

नबूकदनेस्सर के शासन के तेइर्सवें वषर् में: नबूजरदान ने यहूदा के सात सौ पैंतालीस व्यिक्त बन्दी बनाए। नबूजरदान राजा के िवशेष रक्षकाें का अिधनायक 
था। सब िमलाकर चार हज़ार छ: सौ लोग बन्दी बनाए गए थे।

31֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
में–तीस
H7970

בַע וָשֶׁ֜
और–सातवें
H7651

שָׁנָ֗ה
वषर्
H8141

לְגָלוּת֙
बन्दी–के
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
यहोयाकीन
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
में–बारहवें
H8147

עָשָׂר֙
वाँ
H6240

דֶשׁ חֹ֔
महीने
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
पच्चीसवें
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
और–पच्चीसवीं
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
महीने–की–तारीख–को
H2320

א נָשָׂ֡
ऊँचा–िकया
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
एवील–मरोदक–ने
H0192

לֶךְ מֶ֨
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֜
बाबेल–के
H0894

בִּשְׁנַת֣
में–वषर्
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
अपने–राज्य–के
H4438

אֶת־
को–
H0853

ראֹשׁ֙
िसर

ין יְהוֹיָכִ֣
यहोयाकीन
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

א וַיֹּצֵ֥
और–िनकाला
H3318

אוֹת֖וֹ
उसे
H0853

ית מִבֵּ֥
से–भवन

]הכליא[
—
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
कारागार–के
H3628

यहूदा का राजा यहोयाकीम सैंतीस वषर्, तक बाबुल के बन्दीगृह में बन्दी रहा। उसके बन्दी रहने के सैंतीसवें वषर्, बाबुल का राजा एबीलमरोदक यहोयाकीम 
पर बहुत दयालु रहा। उसने यहोयाकीम को उस वषर् बन्दीगृह से बाहर िनकाला। यह वही वषर् था जब एबीलमरोदक बाबुल का राजा हुआ। एबीलमरोदक ने 
यहोयाकीम को बारहवें महीने के पच्चीसवें िदन बन्दीगृह से छोड़ िदया।
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ר32 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

אִתּ֖וֹ
उससे
H0854

טֹב֑וֹת
भली–बातें

֙ וַיִּתֵּן
और–रखा
H5414

אֶת־
को–
H0853

כִּסְא֔וֹ
उसकी–गद्दी
H3678

עַל מִמַּ֗
से–ऊपर
H4605

א לְכִסֵּ֧
गिद्दयाें–के
H3678

]מלכים[
—
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
राजाआें–की
H4428

ר אֲשֶׁ֥
जो

אִתּ֖וֹ
उसके–साथ
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
में–बाबेल
H0894

एबीलमरोदक ने यहोयाकीम से दयालुता से बातें कीं। उसने यहोयाकीम को उन अन्य राजाआें से उच्च सम्मान का स्थान िदया जो बाबुल में उसके साथ थे।

וְשִׁנָּ֕ה33
और–बदल–िदया

אֵ֖ת
को
H0853

בִּגְדֵ֣י
कपड़ाें

כִלְא֑וֹ
उसके–कारागार–के
H3608

ל וְאָכַ֨
और–खाता–था
H0398

לֶחֶ֧ם
रोटी
H3899

לְפָנָי֛ו
उसके–सामने
H6440

יד תָּמִ֖
िनत्य
H8548

כָּל־
सब–
H3605

י יְמֵ֥
िदन
H3117

ו׃ חַיָּֽ
उसके–जीवन–के

अत: यहोयाकीम ने अपने बन्दी के वस्त्र उतारे। शेष जीवन में वह िनयम से राजा की मेज पर भोजन करता रहा।

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
और–उसका–भोजन
H0737

אֲרֻחַת֩
भोजन
H0737

יד תָּמִ֨
िनत्य
H8548

נִתְּנָה־
िदया–जाता–था–
H5414

לּ֜וֹ
उसे

מֵאֵ֧ת
से
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–के
H0894

דְּבַר־
बात–
H1697

י֥וֹם
िदन
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
हर–िदन
H3117

עַד־
तक–
H5704

י֣וֹם
िदन
H3117

מוֹת֑וֹ
उसकी–मृत्यु–के
H4194

ל כֹּ֖
सब
H3605

י יְמֵ֥
िदन
H3117

יו׃ חַיָּֽ
उसके–जीवन–के

बाबुल का राजा प्रितिदन उसे स्वीकृत धन देता था। यह तब तक चला जब तक यहोयाकीम मरा नहीं।
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